
EUROPEISKA CENTRALBANKENS RIKTLINJE (EU) 2024/1211 

av den 16 april 2024

om Eurosystemets tillhandahållande av reservförvaltningstjänster i euro till centralbanker och 
länder utanför euroområdet och till internationella organisationer (ECB/2024/13) 

(omarbetning) 

ECB-RÅDET HAR ANTAGIT DENNA RIKTLINJE

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av stadgan för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska centralbanken, särskilt artiklarna 12.1, 
14.3 och 23, och

av följande skäl:

(1) Ett flertal ändringar behöver göras av Europeiska centralbankens riktlinje (EU) 2021/564 (ECB/2021/9) (1). 
Riktlinjen bör omarbetas så att den blir mer översiktlig.

(2) Mot bakgrund av eurons roll som internationell reservvaluta har Eurosystemet tagit fram ett ramverk för tillhanda
hållande av reservförvaltningstjänster i euro till centralbanker, internationella organisationer och länder utanför 
euroområdet. Eurosystemets reservförvaltningstjänster (ERMS - Eurosystem reserve management services) är den 
centrala delen i detta ramverk och består av en uppsättning väldefinierade, standardiserade reservförvaltningstjänster 
som gör det möjligt för kunder att förvalta sina eurodenominerade reservtillgångar genom en enda centralbank i 
Eurosystemet.

(3) Enligt artikel 23 jämförd med artikel 42.4 i stadgan för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska 
centralbanken (nedan kallad ECBS-stadgan) får Europeiska centralbanken och de nationella centralbankerna i de 
medlemsstater som har euron som valuta upprätta förbindelser med centralbanker och finansinstitut i andra länder 
och vid behov med internationella organisationer, samt utföra alla slags banktransaktioner med tredjeland och 
internationella organisationer.

(4) Eurosystemet bör fungera som ett enhetligt system när det tillhandahåller ERMS till kunder, oavsett genom vilken 
centralbank i Eurosystemet tjänsterna faktiskt tillhandahålls. Mot denna bakgrund är målet för den här riktlinjen att 
bl.a. säkerställa att ERMS tillhandahålls i standardiserad form och på harmoniserade villkor och att ECB, ERMS- 
leverantörer respektive Eurosystemet får adekvat information om dessa tjänster.

(5) All information, alla uppgifter och alla handlingar, inklusive som erhålls från kunder, som upprättas av och/eller 
utbyts mellan centralbankerna i Eurosystemet inom ramen för ERMS är sekretessbelagda och omfattas av artikel 37 
i ECBS-stadgan. Utbyte av information som innehåller personuppgifter måste ske i enlighet med tillämplig 
unionslagstiftning om uppgiftsskydd.

(6) Enligt artikel 1 c i Europeiska centralbankens riktlinje (EU) 2019/671 (ECB/2019/7) (2) gäller bestämmelserna i den 
riktlinjen inte för transaktioner som verkställs och inlåning som tas emot i samband med ERMS. För att undvika 
oklarheter och av rättssäkerhetsskäl bör detta tydligt anges i denna riktlinje.
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(1) Europeiska centralbankens riktlinje (EU) 2021/564 av den 17 mars 2021 om Eurosystemets tillhandahållande av reservförvaltnings
tjänster i euro till centralbanker och länder utanför euroområdet och till internationella organisationer och om att upphäva Europeiska 
centralbankens riktlinje (EU) 2020/1284 (ECB/2021/9) (EUT L 119, 7.4.2021, s. 121).

(2) Europeiska centralbankens riktlinje (EU) 2019/671 av den 9 april 2019 om de nationella centralbankernas inhemska förvaltnings
åtgärder av tillgångar och skulder (ECB/2019/7) (EUT L 113, 29.4.2019, s. 11).



(7) ECB-rådet har beslutat att förräntningen av icke-penningpolitisk inlåning måste bli mer transparent. De räntesatser 
som tillämpas på sådan inlåning framgår av olika rättsakter. För att öka transparensen, samt även konsekvensen 
mellan olika berörda rättsakter, är det lämpligt att räntesatserna fastställs på ett övergripande sätt i en enda rättsakt 
så att man förbättrar informationen om räntesatserna och gör det möjligt att justera räntesatserna i framtiden. På 
grund av detta innehåller reglerna om förräntning av inlåning inom ramen för ERMS hänvisningar till de relevanta 
bestämmelserna i Europeiska centralbankens beslut (EU) 2024/1209 (ECB/2024/11) (3), som är den rättsakt i vilken 
man fastställer förräntningen av icke-penningpolitisk inlåning.

(8) För att säkerställa rättssäkerhet är det nödvändigt att anpassa tillämpningsdatumet för den här riktlinjen till 
tillämpningsdatumet för beslut (EU) 2024/1209 (ECB/2024/11). Denna riktlinje bör därför tillämpas från och med 
den 1 december 2024.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Syfte och omfattning

I denna riktlinje beskrivs ramen för Eurosystemets centralbankers tillhandahållande av Eurosystemets reservförvaltnings
tjänster till kunder.

Artikel 2

Definitioner

I denna riktlinje gäller följande definitioner:

1. internationell organisation: varje organisation förutom gemenskapsinstitutioner och gemenskapsorgan som inrättats 
genom eller i enlighet med ett internationellt fördrag.

2. Eurosystemets reservförvaltningstjänster eller ERMS: de i artikel 3 uppräknade reservförvaltningstjänsterna som ERMS- 
leverantörer får tillhandahålla kunder och som ger kunderna möjlighet att på ett heltäckande sätt förvalta sina 
reserver genom en eller flera ERMS-leverantörer.

3. kund: varje centralbank (inklusive monetära myndigheter) eller varje land (inklusive alla offentliga myndigheter eller 
statliga organ) utanför euroområdet, eller varje internationell organisation till vilken en eller flera centralbanker i 
Eurosystemet tillhandahåller Eurosystemets reservförvaltningstjänster.

4. centralbank i Eurosystemet: ECB eller en nationell centralbank i de medlemsstater som har euron som valuta.

5. ERMS-leverantör: en centralbank i Eurosystemet som åtar sig att tillhandahålla vissa eller alla Eurosystemets reservför
valtningstjänster oavsett huruvida den berörda centralbanken i Eurosystemet har ett avtal med kunden.

6. kategorin grupp 1-investeringar: en begränsad facilitet för investeringar direkt hos ERMS-leverantören.

7. kategorin grupp 2-investeringar: en facilitet för investeringar via ombud på marknaden med motparter som ERMS- 
leverantören valt ut.

8. som ombud: att ERMS-leverantören fungerar som ombud för en kund på ett av följande sätt: a) på redovisad grund, 
där ERMS-leverantören agerar i kundens namn och för dennes räkning gentemot motparten, dvs. den offentliggör 
kundens identitet och det faktum att leverantören agerar som agent för kunden, eller b) på oredovisad grund, där 
ERMS-leverantören agerar på uppdrag av kunden men inte i kundens namn gentemot motparten, dvs. leverantören 
avslöjar att denne agerar som ombud för en av sina kunders räkning men avslöjar inte kundens identitet.
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(3) Europeiska centralbankens beslut (EU) 2024/1209 av den 16 april 2024 om förräntningen av icke-penningpolitisk inlåning som 
innehas hos nationella centralbanker och Europeiska centralbanken (ECB/2024/11) (EUT L, 2024/1209, 3.5.2024, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/dec/2024/1209/oj).



9. överskjutande kassabehållning: ett saldo som varken kan omfattas av kategorin grupp 1-investeringar eller kategorin 
grupp 2-investeringar under en viss dag.

10. i eget namn: att ERMS-leverantören agerar i eget namn och för egen räkning med avseende på sina kunder och 
motparter.

11. reserver: eurodenominerade kontanter och sådana eurodenominerade värdepapper som ingår i Eurosystemets 
förteckning över godtagbara omsättbara tillgångar, som offentliggörs och uppdateras dagligen på ECB:s webbplats i 
enlighet med artikel 61 i Europeiska centralbankens riktlinje (EU) 2015/510 (ECB/2014/60 (4)), med undantag av:

a) Tillgångar i som ingår i värderingsavdragskategori I i Europeiska centralbankens riktlinje (EU) 2016/65 
(ECB/2015/35) (5) (värdepapper med bakomliggande tillgångar).

b) Tillgångar och värdepapper som uteslutande innehas för att fullgöra pensionsåtaganden och därmed 
sammanhängande skyldigheter som en kund har gentemot tidigare eller nuvarande personal.

c) kontanter och värdepapper som innehas endast för följande ändamål eller på följande konton:

i) omstrukturering av offentlig skuld inom ramen för internationella avtal eller medel som härrör från 
andra låneprogram i den mån medlen inte står till kontoinnehavarens fria förfogande (t.ex. när medel 
obligatoriskt hålls på låsta konton före återbetalning).

ii) Internationella valutafondens (IMF) konto nr 1 och nr 2 eller IMF:s värdepapperskonto.

iii) Bidrag som euroområdets medlemsstater betalat in till internationella utvecklingsbanker.

d) Kategorier av värdepapper som ECB-rådet beslutar om från tid till annan.

Artikel 3

Eurosystemets reservförvaltningstjänster

ERMS-leverantörer får tillhandahålla alla eller en delmängd av Eurosystemets nedanstående reservförvaltningstjänster till 
kunder i enlighet med denna riktlinje. I tillämpliga fall ska den förräntning som utgår vara den som framgår av artikel 2.2 i 
beslut (EU) 2024/1209 (ECB/2024/11):

1. Följande tjänster för konton för likvida medel:

a) öppnande och förvaltning av likvida medel,

b) effektuera och bokföra inkommande och utgående kontantlösa betalningstransaktioner i samband med 
Eurosystemets reservförvaltningstjänster.

2. Följande förvaringstjänster:

a) Öppnande och förvaltning av värdepapperskonton och tillhandahållande av förvaring genom en eller en 
kombination av följande, från vilka ERMS-leverantörer fritt kan välja vilka förvaringsinstitut och 
avvecklingssystem som de vill erbjuda sina respektive kunder:

i) Ett konto hos den lokala värdepapperscentralen.

ii) Fjärråtkomst till en värdepapperscentral eller internationell värdepapperscentral.

iii) Bilaterala avtal mellan en ERMS-leverantör och den nationella centralbanken i det land där 
värdepapperen i fråga emitteras.

b) Depåutdrag vid månadsslutet med möjlighet att på kundens begäran även tillhandahålla utdrag vid andra 
tidpunkter.

c) Överföring av meddelanden via SWIFT till alla kunder som kan ta emot meddelanden via SWIFT och på andra 
lämpliga sätt för kunder som inte kan ta emot meddelanden via SWIFT.

EUT L, 3.5.2024 SV 

ELI: http://data.europa.eu/eli/guideline/2024/1211/oj 3/9

(4) Europeiska centralbankens riktlinje (EU) 2015/510 av den 19 december 2014 om genomförandet av Eurosystemets penningpolitiska 
ramverk (ECB/2014/60) (EUT L 91, 2.4.2015, s. 3).

(5) Europeiska centralbankens riktlinje (EU) 2016/65 av den 18 november 2015 om de värderingsavdrag som tillämpas vid 
genomförandet av Eurosystemets penningpolitiska ramverk (ECB/2015/35) (EUT L 14, 21.1.2016, s. 30).



d) Underrättelse om åtgärder från företagens sida, t.ex. kupongbetalningar och inlösen, som rör kunders 
värdepappersinnehav.

e) Hantering av åtgärder från företagens sida på kundernas vägnar.

f) Underlättande av arrangemang för automatiska program för värdepapperslån mellan kunder och utomstående 
ombud för kunders räkning, under vissa begränsningar, antingen via program som drivs av värdepappers
centraler eller internationella värdepapperscentraler eller via genom ombud för tredje man. Avtal ska 
genomföras i den mån det är nödvändigt för att ge ombudet för värdepapperslånen (en värdepapperscentral, 
internationella värdepapperscentral eller ombud för tredje man) tillträde till kundernas värdepappersinnehav. I 
vissa fall kan ytterligare underkonton behöva öppnas för kunden, till exempel om kunden inte vill att ombud 
ska ha tillgång till kundens hela värdepappersinnehav eller om ERMS-leverantören inte vill att ombudet ska ha 
tillgång till kundens huvudsakliga likvidkonto. Denna facilitet ska endast beviljas om ombudet för 
värdepapperslånet är ett institut som är godtagbart för den berörda ERMS-leverantören, både vad gäller 
ombudets anseende och tidigare hantering av avveckling, samt den jurisdiktion där ombudet bedriver 
verksamhet och/eller är registrerad.

3. Följande avvecklingstjänster:

a) Kostnadsfria avvecklingstjänster/avvecklingstjänster där leverans sker mot betalning för alla eurodenominerade 
värdepapper för vilka en ERMS-leverantör erbjuder ett värdepapperskonto till respektive kund, som ska vara 
medveten om de alternativ som kan användas för avveckling av värdepapper som innehas av kundens 
motparter och riskerna med att använda alternativ som inte godtas vid Eurosystemets penningpolitiska 
transaktioner.

b) Bekräftelse av avveckling av alla transaktioner via SWIFT (eller på annat lämpligt sätt för kunder som inte kan ta 
emot meddelanden via SWIFT).

4. Följande kontantinvesteringstjänster över natten

a) Med beaktande av nedanstående en kategori grupp 1-investeringar:

i) Kategorin grupp 1-investeringar ska begränsas till ett totalbelopp som ECB-rådet fastställer för hela 
Eurosystemet och sedan tilldelas varje ERMS-leverantör en andel av detta totalbelopp.

ii) ECB ska behålla en viss del av det totala beloppet för kategorin grupp 1-investeringar som fastställts av 
ECB-rådet, som den kan allokera helt eller delvis till valfri ERMS-leverantör utifrån vad som anses 
lämpligt.

iii) En ERMS-leverantör får på en kunds begäran tilldela denna ett visst beloppet för kategorin grupp 
1-investeringar, upp till en högsta gräns per kund som fastställs av ECB-rådet. Om det samtycke som 
avses i artikel 5.2 inte erhålls från en kund ska gränsen för saldon i kategorin grupp 1-investeringar 
sättas till noll av den berörda ERMS-leverantören.

iv) ERMS-leverantören får ändra beloppet för kategorin grupp 1-investeringar utan kundens samtycke.

v) De medel som investeras i kategorin grupp 1-investeringar återförs inte på marknaden.

vi) Kreditering eller debitering av ränta på kunders konton ska beräknas per dag (utifrån euro short-term 
rate (€STR) som offentliggörs på varje TARGET-bankdag baserat på transaktioner som utförts och 
avvecklats föregående TARGET-bankdag) och krediteras eller debiteras varje kunds konto inom senast 
fem bankdagar efter den sista bankdagen i föregående månad.

b) Med beaktande av nedanstående en kategori grupp 2-investeringar:

i) Om en kund uttrycker intresse för denna kategori av investeringar ska den berörda ERMS-leverantören 
som ombud sträva efter att investera de relevanta medlen med motparter på sin motpartsförteckning.

ii) Transaktioner inom ramen för kategori grupp 2-investeringar ska genomföras efter bästa förmåga. Alla 
kreditrisker och eventuella förluster bärs av kunden.

iii) Denna typ av investeringar ska endast göras om avkastningen är högre än avkastningen för den 
överskjutande kassabehållningen. Poolning av investeringar och handel i stora poster ska vara möjlig.

c) Överskjutande kassabehållning, med beaktande av sådan överskjutande kassabehållning som finns kvar på 
respektive konto för likvida medel.
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5. Följande tjänster för tidsbunden inlåning:

a) Inlåning med fast löptid från kunder som ombud, med beaktande av följande:

i) Transaktioner ska utföras på anmodan av kunden (via SWIFT eller på annat lämpligt sätt för kunder som 
inte kan ta emot meddelanden via SWIFT), som kan överföras individuellt eller som en del av en stående 
order.

ii) Transaktioner ska ingås med motparter på den berörda ERMS-leverantörens motpartsförteckning.

iii) Alla kreditrisker och eventuella förluster bärs av kunden.

iv) Transaktionerna ska utföras efter bästa förmåga.

b) Inlåning med fast löptid från kunder i eget namn, med beaktande av följande:

i) Inlåningen med fast löptid ska omedelbart återföras på marknaden mot säkerhet.

ii) En minsta löptid på 1 dag och en maximal löptid på 12 månader ska erbjudas på en insättning utan 
begränsning på valuteringsdagen för den ursprungliga placeringen, förutsatt att ERMS-leverantören kan 
neutralisera likviditetseffekten.

iii) Minsta insättning ska vara 1 000 000 euro.

6. Verkställande av investeringar för kunder enligt deras stående instruktioner, eller ett förvaltningsmandat, och i 
enlighet med Eurosystemets reservförvaltningstjänster, med beaktande av följande:

a) ERMS-leverantören ska se till att intresserade kunder ställer ut en fullmakt enligt vilken investeringar kan göras 
antingen i enlighet med deras stående instruktioner eller med ett investeringsmandat.

b) I den fullmakt som avses i led a ska de berörda beloppen och frekvensen för de stående instruktionerna anges. 
De medel som krävs för att täcka kostnaderna för en transaktion som utförs i enlighet med de stående 
instruktionerna ska sättas in på kundens konto för likvida medel hos den berörda ERMS-leverantören senast vid 
affärsdagens slut på avvecklingsdagen eller vid en tidigare brytpunkt enligt vad som anges i det enskilda ERMS- 
avtalet.

c) Om kunden inte instruerar om något annat två affärsdagar före verkställandet av instruktionerna, verkställs 
stående instruktioner automatiskt.

7. Verkställande av kunders order för köp/försäljning av värdepapper på sekundärmarknaden som ska omfatta 
värdepapper från alla kategorier av godtagbara värdepapper för vilka värdepapperskonton tillhandahålls enligt 
punkt 2 a, med beaktande av följande.

a) Eurosystemets centralbanker ska utföra värdepappersuppdrag som ombud eller i eget namn.

b) Uppdrag avseende värdepapper ska utföras efter bästa förmåga.

c) De medel som krävs för att täcka kostnaderna för en transaktion som utförs i enlighet med en 
värdepappersorder ska sättas in på kundens konto för likvida medel hos ERMS-leverantören senast vid 
affärsdagens slut på avvecklingsdagen eller vid en tidigare brytpunkt enligt vad som anges i det enskilda ERMS- 
avtalet.

8. Följande valutaväxlingstjänster avseende euro mot andra valutor och guld samt omvända återköpsavtal (omvända 
repor) i euro.

a) Köp eller försäljningar i eget namn.

b) Swappar i eget namn.

Eurosystemets valutatransaktionstjänster som erbjuds av ERMS-leverantörer i eget namn ska utföras i eget namn och 
kan omfattas av de riktlinjer som ECB antar med stöd av artikel 31 i ECBS-stadgan som anger de tröskelvärden vid 
eller under vilka nationella centralbanker en viss affärsdag kan genomföra olika typer av valutatransaktioner 
utan ECB:s föregående godkännande, och över vilka nationella centralbanker inte får genomföra olika typer av 
transaktioner en viss affärsdag utan föregående godkännande av ECB. I den mån transaktioner som utförs enligt 
denna riktlinje omfattas av de riktlinjer som antagits av ECB med stöd av artikel 31 i ECBS-stadgan, ska de 
sistnämnda riktlinjerna också tillämpas.
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Artikel 4

Kostnader och avgifter

ERMS-leverantörerna ska fakturera sina kunder följande kostnader och avgifter:

1. Följande avgifter för att täcka interna kostnader för förvarings- och avvecklingstjänster som tillhandahålls kunder för 
de olika godtagbara värdepapperen som framgår av artikel 3.2 och 3.3 som fastställs av ECB-rådet:

a) En förvaringsavgift beräknad utifrån volymen värdepapper.

b) En transaktionsavgift som ska tas ut enligt följande:

i) varje gång värdepapper deponeras eller tas ur förvar, eller

ii) för varje transaktion med utlåning av värdepapper där ERMS-leverantören deltar direkt i den operativa 
delen.

2. För utförande av uppdrag avseende m värdepapper ska interna kostnader täckas genom tillämpning av en marginal 
som fastställs av den berörda ERMS-leverantören på transaktionsbasis. Alla externa avgifter, till exempel avgifter 
som tas ut av värdepapperscentraler, internationella värdepapperscentraler och korrespondentcentralbanker i 
samband med bilaterala arrangemang, ska i fullt ut bäras av kunderna. Dessa avgifter kan variera och är inte 
harmoniserade inom Eurosystemet.

3. De avgifter som tas ut av kunder för investeringar i enlighet med stående instruktioner eller ett investeringsmandat 
ska vara de som tillämpas för den underliggande värdepappersrelaterade verksamheten eller kontanttjänsten. Inga 
separata eller ytterligare avgifter ska tas ut för att verkställa stående instruktioner som sådana. Avgiften för ett 
investeringsmandat ska fastställas av den berörda ERMS-leverantören.

4. För kostnader som uppstår i samband med tillhandahållande av tjänster kring valutatransaktioner i eget namn, ska 
den berörda ERMS-leverantören tillämpa en marginal mellan det inköps- eller försäljningspriset för valutan som 
fastställs av respektive ERMS-leverantör, och den gällande marknadskursen på individuell transaktionsbasis.

5. Kunderna ska säkerställa att saldot på deras konto för likvida medel överstiger eller lika med noll senast vid varje 
affärsdags slut.

Artikel 5

Information om Eurosystemets reservförvaltningstjänster

1. ERMS-leverantörer ska bistå ECB med all relevant information om Eurosystemets reservförvaltningstjänster som 
tillhandahålls kunder samt informera ECB när de kontaktas av en potentiell kund. ECB får dela relevant information inom 
ECB och Eurosystemet efter en behovsprövning. Utbyte av information som innehåller personuppgifter ska ske i enlighet 
med tillämplig unionslagstiftning om uppgiftsskydd. Delad information ska inte innefatta transaktionsuppgifter som delats 
upp efter individuella kunder.

2. ERMS-leverantörer ska försöka erhålla kundens medgivande om att informera Eurosystemet om kundens identitet 
för nedanstående ändamål:

a) Analys av Eurosystemets reservförvaltningstjänster och villkor, inklusive allokering av kategorin grupp 
1-investeringar.

b) Skydda kunder och andra ERMS-leverantörer mot skador genom identifierade större incidenter, dvs. cyberattacker, 
tekniska eller operativa fel eller bedrägerier på kundsidan.

c) Stöd vid lån/repotransaktioner med kunden.

d) Andra uppgifter eller rådgivande funktioner för Eurosystemet inom ramen för ECB:s mandat.

3. Om kunden inte samtycker till att hans identitet röjs för sådana ändamål som avses i punkt 2, ska den ERMS- 
leverantören förse ECB med den relevanta informationen (genom en slumpmässigt tilldelad ID-kod) utan att röja kundens 
identitet och sätta kundens gräns för saldon i kategorin grupp 1-investeringar till noll.
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4. ECB får under exceptionella omständigheter begära att ERMS-leverantörer lämnar ad hoc information till ECB om 
varje kund, t.ex. om kunden kan vara föremål för sanktioner eller restriktiva åtgärder, och får dela sådan information inom 
Eurosystemet. ERMS-leverantörer ska skicka information om sådant utbyte av ad hoc information till kunden så snart det är 
praktiskt möjligt.

5. Centralbankerna i Eurosystemet ska informera ECB om tillhandahållandet av tjänster i euro avseende investeringar i 
reserver som inte omfattas av artikel 3 och därmed inte omfattas av denna riktlinje, med angivande av typen av tjänst och 
tillämpliga villkor.

Artikel 6

Förbud och tillfälligt inställande av Eurosystemets reservförvaltningstjänster

1. Kunden ska följa all unionslagstiftning och nationell lagstiftning om sanktioner eller restriktiva åtgärder och för att 
förebygga penningtvätt och finansiering av terrorism, i den utsträckning som sådan lagstiftning är tillämplig på kunden, 
inklusive instruktioner från behöriga myndigheter. Kunden ska också bekräfta för ERMS-leverantören att kunden följer 
sådan lagstiftning och att kunden inte är inblandad i någon form av penningtvätt eller finansiering av terrorism.

2. ERMS-leverantörer får i nedanstående fall begränsa, stänga av eller utesluta en kund från tillhandahållandet av 
Eurosystemets reservförvaltningstjänster:

a) Om kunden inte fullgör de skyldigheter som avses i punkt 1.

b) Om kunden och/eller dennes reserver är föremål för sanktioner eller restriktiva åtgärder som införts genom 
unionslagstiftning och/eller nationell lagstiftning.

c) Om kunden inte fullgör sina skyldigheter enligt denna riktlinje eller i det enskilda ERMS-avtalet.

3. Om ERMS-leverantören vägrar att tillhandahålla, eller begränsar tillhandahållandet av, Eurosystemets reservförvalt
ningstjänster till en kund, på grundval av en annan åtgärd eller ett annat beslut än de som avses i punkt 1, ska den berörda 
ERMS-leverantören omedelbart underrätta ECB om detta. ECB ska då genast informera de andra centralbankerna i 
Eurosystemet om detta. Att en sådan åtgärd eller ett sådant beslut vidtas ska inte utgöra något hinder för de andra 
centralbankerna i Eurosystemet att tillhandahålla Eurosystemets reservförvaltningstjänster till sådana kunder.

Artikel 7

Ansvarsfrågor kring Eurosystemets reservförvaltningstjänster

1. Varje ERMS-leverantör ska ansvara för att de avtal och eventuella informella arrangemang avseende Eurosystemets 
reservförvaltningstjänster som sluts med kunderna och ska ansvara för de tjänster som tillhandahålls. Förekomsten av ett 
sådant arrangemang skapar inte i sig rättigheter för kunden i förhållande till någon annan centralbank i Eurosystemet.

2. ERMS-leverantören kan ge förslag till kunder avseende tidpunkten för, och verkställandet av, en transaktion för att 
undvika konflikter med Eurosystemets monetära politik och växelkurspolitik, och ska inte bli ansvarig för de konsekvenser 
som sådana förslag kan få för kunden.

Artikel 8

Avtal med kunder

1. ERMS-leverantörer ska säkerställa att deras avtal med kunder genomför denna riktlinje.

2. Om en kund inte samtycker till de ändringar som krävs för att säkerställa att kundens avtal med ERMS-leverantören 
är förenligt med denna riktlinje, ska ERMS-leverantören säga upp avtalet. Om ändringen endast avser en viss tjänst men inte 
hela uppsättningen tjänster, kan ERMS-leverantören välja att endast säga upp den tjänst som berörs av de relevanta 
ändringarna.
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Artikel 9

ECB:s roll

ECB ska samordna det övergripande tillhandahållandet av Eurosystemets reservförvaltningstjänster och det tillhörande 
informationsarbetet och får upprätta interna tekniska specifikationer för detta ändamål. Varje centralbank i Eurosystemet 
som blir en ERMS-leverantör eller vars status som ERMS-leverantör upphör ska informera ECB om detta.

Artikel 10

Situationer där riktlinje (EU) 2019/671 (ECB/2019/7) inte gäller

Enligt artikel 1 c i riktlinje (EU) 2019/671 (ECB/2019/7) gäller bestämmelserna i den riktlinjen inte för transaktioner som 
verkställs och inlåning som tas emot i samband med Eurosystemets reservförvaltningstjänster.

Artikel 11

Riktlinje (EU) 2021/564 (ECB/2021/9) ska upphöra att gälla

1. Riktlinje (EU) 2021/564 (ECB/2021/9) ska upphöra att gälla från och med den 1 december 2024.

2. Hänvisningar till den upphävda riktlinjen ska anses som hänvisningar till den här riktlinjen och ska läsas i enlighet 
med jämförelsetabellen i bilagan.

Artikel 12

Verkan

1. Denna riktlinje får verkan samma dag som den delges de nationella centralbankerna i de medlemsstater som har 
euron som valuta.

2. Centralbankerna i Eurosystemet ska följa denna riktlinje från och med den 1 december 2024.

Artikel 13

Adressater

Denna riktlinje riktar sig till alla centralbanker i Eurosystemet.

Utfärdad i Frankfurt am Main den 16 april 2024.

På ECB-rådets vägnar
Christine LAGARDE

ECB:s ordförande

SV EUT L, 3.5.2024 

8/9 ELI: http://data.europa.eu/eli/guideline/2024/1211/oj



BILAGA 

Jämförelsetabell
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